TU13 review questions key

1. Halliday accounts for the emergence of the written language as a way of fulfilling purposes that where inherently different from that of spoken language. In his view, written language evolved to give expression to new registers and new functions and new lexicogrammatical patterns.

2. The number is very high and indicates that this is written discourse.

3. A case in point might be whether a text is being translated for an American or British reader. The translator would have to adapt the variety of English to the particular sociolinguistic group being addressed.

4. The example given by Taylor refers to the dubbed version of My Beautiful Launderette, in which no attempt was made to reflect the sociolinguistic varieties of English spoken by immigrants and working class English. This translating strategy deprived the film of important levels of ironical meaning .

5. Buhler defines the three main functions of language as: (a) the informative function; (b) the expressive function; (c) the vocative function.

6. A literary text would conform to the expressive function of language. 

7. Literary texts are characterized by an innovative use of language, a concern with structure and form and,  in the case of poetry, the use of specific metrical and aural devices. They are also associated with the expression of a subjective view and sensibility. The literary translator therefore should strive to reproduce as far as possible all these aspects, which together are responsible for the expressive force of literary texts.

8. Newmark states that technical texts are characterized by an absence of cultural or connotational difficulties, metaphors, idioms and colloquial forms.

9. The main function of a technical text is the informative function.

10. The main obstacle is terminology relating to concepts and referents that may not be familiar to the non-specialized reader, including the translator.

11. The main linguistic features are noun phrases (or Noun groups) linked by conjunctions and copular verbs, particularly in the passive voice.

12. ‘Grammatical metaphor’ is defined as preferring another class of word to the one that would be considered the most natural choice for conveying a given meaning; for example, instead of describing an action with a verb, a noun is used. This kind of grammatical metaphor is very common in technical and scientific writing. Verbs are regularly converted to nouns because the resulting constructions are more impersonal (they do not require subjects) and impersonality is desirable in texts that strive to create an impression of objectivity. 

